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A K I N E M I S M E R I azokat a nehézségeket , melyek a m u l t ku t a tó j a 
elé a for rások fe l tárása és helyes ér te lmezése t e r én tornyosulnak,, 
a fent i c ím l á t t á r a b izonyára k é t k e d v e kérdez i mintegy ö n m a g á t ó l : 
hogyan lehet m é g ma is v i tásnak tekinteni ezt a kérdés t , melyre 
évszázadokon á t úgyszólván minden magyar t ö r t é n e t í r ó n a k választ 
kellett adnia, s így a helyes á l láspont igazán k ik r i s t á lyosodha to t t ? ! 
Valóban, t ö r t é n e t í r ó i n k hosszú sora felelt meg erre a k é r d é s r e : 
válaszaik azonban — a t ö r t é n e t t u d o m á n y sajátos nehézségei mia t t — 
nem egységesek, s így éppenségge l nem megnyug ta tók . 

RÉGEBBI T Ö R T É N E T Í R Ó I N K — köz tük a legnagyobbak: 
Katona I s tván , Pray György , Horvá th Mihály, Szalay László, é lükön 
a Hunyadi-kor nagy k u t a t ó j á v a l : gróf Teleki Józseffel — egészen 
a m u l t század végéig szinte kivéte l né lkü l azon a vé leményen voltak, 
hogy Mátyás k i rá ly 1443-ban szüle te t t . 1 ) 1890-ben, Mátyás ha lá lának 
400 éves évforduló ján azonban F r a k n ó i Vilmos „ H u n y a d i Mátyás 
király é l e t e " c ímű m u n k á j á b a n — ugyancsak for rásokra t ámaszkodva 
— ama néze t ének adott kifejezést , hogy Mátyás k i rá ly születési éve 
nem 1443, hanem 1440. 2) F r a k n ó i felfogását az egész magyar t u d o m á 
nyos vi lág elfogadta, p a l i j a ma is. Vezető tudósa ink tó l kezdve m á s o d 
h a r m a d r a n g ú kompfi l tációkon keresz tü l egészen az iskolai t a n k ö n y v e 
k ig annyira á l ta lánossá vál t ez a felfogás, hogy m é g „sa j tóh ibakén t " , 
vagy „ tévedésbő l " sem igen t a l á l u n k m á s évet, m in t 1440-et. 3) Az 

! ) St. Katona: His tó r ia Critica X I V . k. (Colotzae, 1792.) 33. s köv. 1., 
— G. Pray: His tó r ia Regum H u n g á r i á é . Pars I I . (Budae, 1801.) 383. 1. („ . . .par tes 
tandem... Mathiam absentem, quinque et ,decem annos natum, X X I V . Januarii 
regem renunciarunt." —• H o r v á t h M i h á l y : M a g y a r o r s z á g tö r téne lme, I I I . k. (Pest, 
1871.) 218—19. 1. ( „Ápr i l i s 6-án reggel, életének még csak 47-dik évében meg
szűnt élni ko rának , nemze tének legnagyobb k i r á lya . " ) — Szalay L á s z l ó : Magyar
o r szág tö r téne te , I I I . k. (Lipcse, 1853.^ 177. 1. (A vá lasz tás ró l azt írja Szalay: 
„ M á t y á s ekkor t izenöt éves vol t . K o r m á n y z ó u l melléje húsz éves korá ig , tehát 
öt évre Szi lágyi adatott. ' ') — gróf Te lek i József : A Hunyadiak kora Magyaror
szágon, I I I . k. (Pest, 1853.) 35—36. 1. ( „ Í g y vá lasz ta ték el a 15 éves M á t y á s , 
főként atyja é rdemei tek in te téből , az isteni végzés szembetűnő kedvezései mellett .") 

2.) F r a k n ó i Vi lmos : Hunyadi M á t y á s k i rá ly é le te : 1440—1490. (Magyar 
T ö r t é n e t i É le t ra jzok , V I . k. 73—74. 1.) 

3 ) E g y e d ü l Huszti József jelentett be kü lönvé leményt — a lább idézendő 
k i tűnő t a n u l m á n y á b a n . 
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i 'rnmár hagyományossá vál t , négy évszázadon á t u ra lkodó felfogás 
t e h á t tö rés t s ze rvedé i t ; s ez a törés , a régvi és új á l láspont közö t t 
m u t a t k o z ó kü lönbség anná l fe l tűnőbb, mert azokat a fo r rásoka t , 
melyek a lap ján , vagy e l lenére F r a k n ó i levonta következ te tésé t , egy -ké t 
kivétel le l ismerte m á r Katona, sőt e lőt te Kapr ina i is. 4) 

T a l á n hangsú lyoznunk sem k e l l : a ké t felfogás közül csak az 
egyik lehet helyes. Vágy : egészen pontos megha tá rozássa l azt ke l l 
mondanunk: az egykorú források által hagyományozo t t lehetséges 
születési évek közül csak egy lehet Mátyás ki rá ly tényleges szü
letési éve. 

A K Ö V E T E N D Ő ÜT t e h á t egészen vi lágos: tüzetesen meg ke l l 
vizsgálni a r á n k maradt for rásokat , és így megá l l ap í t an i : melyik évre 
vona tkozó források, m i é r t é r d e m e l n e k nagyobb hitelt , s van esetleg 
p e r d ö n t ő e re jük , a t öbb i évekre uta ló tudós í tások pedig m i é r t t ek in 
t e n d ő k t é v e s e k n e k ? Most, amikor a nagy kirá ly születésének fél
évezredes j u b i l e u m á t ünnepe l jük , nemcsak indokolt , hanem egyenesen 
kötelező, hogy e m u n k á t elvégezzük, s így kísér le te t t együnk a fenti 
e l lentét k iküszöbölésére . 

M I N D E N E K E L Ő T T V E G Y I K SZÁMBA — m é g p e d i g k e l e t -
k e z é s ü k i d ő r e n d j é b e n — mindazokat a forrásokat , melyek 
az eddigi felfogások k ia lak í t á sában szerepet já t szo t tak . 

1. Thomasi velencei követ 1458. j a n u á r 24-én, Mátyás k i rá l lyá 
vá lasz tásának n a p j á n azt jelentette u r á n a k a doge-nak, hogy az ú j 
ki rá ly k ö r ü l b e l ü l 18 éves. (giovane de anni c i r c a 18). 5) 

2. Giovanni de Ulissis, a mi lánói herceg követe a császári 
u d v a r n á l 1458. f e b r u á r 18-án Németú jhe ly rő l azt jelentette, hogy 
Mátyás 20 éves.*) 

3. Aeneas Sylvius 1458. márc ius 9-én Rómából — valószínűleg 
Cár jával p á p a i követ je lentése a lap ján — azt í r ta egyik ba rá t j ának , 
hogy az új k i r á ly , Má tyás 18 éves. 7 ) Másu t t egykorúnak mondja 
V. Lász lóval . 8 ) 

4 ) St. Kapr ina i : H u n g á r i a diplomatica temporibus Matthiae de Hunyad. 
Bécs, 1767—71., I . k. 14. s köv. 1. 

•r>) 1458. j a n u á r 24. Buda... „oggi hora de 3-a per questa General Congre-
gacione e stato eletto cum consensu et bono concardio i l Serenissimo Re di 
questo Regno l'Eccellentissimo Signor Matias de Huniad, f i o l che del I l lustre 
Signor Governator, giovane de anni circa 18, per la giuventu del qual per esser 
ancor in Boemía e non in l ibcrta , anno eletto el Governator i l Magnif ico Z i l a g i 
M i h a l , fratello della madre sua." (Nagy I v á n — b r . N y á r y Alber t : Dip lomác ia i 
emlékek M á t y á s k i r á ly ko rábó l . Budapest, 1875. k. 3. 1.) 

G ) L d . F r a k n ó i : i . m. 74. 1. 
' ) „ D e Germania credo audivisti Mathiam Vaiuodae f i l i u m in Regem 

electum Ungariae, annis X V I I I natum, quamvis in Bohemia esset captivus." — 
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4. Az 1463-ik évi p á p a i köve t j e len tésben azt olvassuk, hogy 
Mátyás akkor, m iko r V. László m a g á v a l vit te Bécsbe, (1457 má jusában) 
16 éves vo l t . 9 ) 

5. Görl icz városa 1469-ben köve teke t kü ldö t t Boroszlóba. C t juk ró l 
a köve tek nap ló t kész í te t tek . Ebben azt olvassuk, hogy jún ius 1-én 
é rkez tek a köve tek Borosz lóba; m e g l á t o g a t t á k az éppen ott időző 
pápa i köve te t s m e g k é r d e z t é k t ő l e : hány éves lehet Mátyás k i rá ly? 
A p á p a i köve t azt vá laszol ta : 30-ik évében van. 1 0 ) 

6. Dlugosz J á n o s lengyel t ö r t éne t í ró , több ízben j á r t d ip lomácia i 
k ikü lde tésben h a z á n k b a n . His tór ia Polonica c ímű nagy m u n k á j á b a n , 
melyen halá lá ig , 1480-ig dolgozott, azt írja, hogy Mátyás a válasz
t á sko r 13. évében v o l t . 1 1 ) 

7. Galeottus Martius 1485 körü l keletkezett m u n k á j á b a n k é t -

„Fu i t res. aliquamdiu anceps, cüm Baronum sibi quisque timeret. Postremo recon-
ciliacionc inter proceres facta, cuius autorem Joannem sancti Angel i cardina-
lem, v i r u m doctrina et moribus exoellentem, qui tum legatum agebat Apostolicum, 
tradidere, Matthias octo et decem natus annos, nono Calend. Februarii.. . rex 
acclamatus." A z első idéze t : Ep. C C C X X I I I . (Opera quae exstant omnia. Basel, 
1571. 815. 1.) — A második idézet : De E u r ó p a (Geographica et Historica. Helm-
stadii, 1699., 225. 1.) 

8 ) „ . . .Rex Budae non diu moratus in Austriam se recepit, Mat thiam H u n -
niadis f i l i u m coaevum, captivum ducens." Utóbb idézet t k iadás I I . k. 122. 1. 

9 ) „Lad i s l aus Rex haud securum Budae se existimans discessit et Vicnnam 
profectus est, Math iam captivum secum ducens, qui ad sexdecim annos aetatis 
pervenerat." M . G. Kovachich: Scriptores Rerum Hungaricarum Minores Ine-
d i t i . I I . 24. 1. 

1 0 ) „ F e r i a quinta ( 1 . Jun.) intravimus Wratislaviam una cum D. duce 
Hinr ico de Freienstat et duce Friderico de Ligni tz etc. Accessimus cum D . Jaroslao 
legatum. Ub i post exhibitionem per nos factam diximus etc. Rogavimus quod ptas 
sua nobis auxilia, consilia et méd ia daret, quomodo procedendum foret in facto 
praesenti, et quibus mediis D . rex accedendus esset etc. Ubi incepit commen-
dare humanitatem regis et d ix i t eum fore in X X X - o anno, linguae Lat ináé , 
Theutonicae, Bohemicae et Ungaricae gnarum etc." Franz Palacky: Fontes Rerum 
Austriacarum, I I . Abt . Diplomataria et Acta X X . k. (Wien, 1860.) 590. 1. 

1 : t ) „Die Dominico S. Vincent'ii, Regni H u n g á r i á é Praelati, Barones, No-
biles, celebrato apud Budám, pro eligendo Rege Conuentu, ad quem ex omni 
ordine frequens numerus Hungarorum conuenerat, Mat thiam f i l i um o l im Ioannis 
de Hunyad Gubernatoris Hungá r i áé , in tredecimo aetatis constitutum nondum 
ex captiuitate, qua apud Georgium de Posdzyebrath, Gubernatorem Bohemiae 
detinebatur, solutum, nul lo diserepante, i n Regem, & Michaelem Zuladin, auun-
culum suum germanum . . . i n Gubernatorem Regni Hungá r i áé eligunt." Joannis 
Dlugossi seu Longin i His tó r iáé Polonicae, Liber X I I I . 
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szer is azt í r ja , hogv Mátyás , mikor k i rá l lyá vá lasz to t ták , 14 éves 
v o l t . 1 2 ) 

8. Petrus Ransanus (munká ja 1487—1490 közöt t keletkezett) 
szerint M á t y á s k i rá l lyá választa tása időpon t j ában 15-ik é le tévében 
j á r t . " ) 

9. Helias Lampridus Cervinus raguzai humanista 1490. m á j u s 
4-én Mátyásró l ta r to t t emlékbeszédében azt mondja, hogy a nagy 
k i rá ly 1443. f eb ruá r 23 -án szü le t e t t . 1 4 ) 

10. Antonius Bonfini Rerum Hungaricarum Decades c ímű, 
1486—1495 közöt t keletkezett m u n k á j á b a n há romszor is utal Mátyás 
é l e t k o r á r a ; megvá lasz tásakor 17 évesnek, 1468 tavaszán 27 évesnek 

1 2 ) „ E r a t enim annorum quattuordecim, cum in regem creatus e s t . . . " 
„ M a t h i a m nanque tota Hungá r i a , cum quattuordecim esset annorum et in cap-
tivitate Bohemorum, elegit in regem..." Galeottus Mart ius Narnensis: De egregie, 
sapienter, iocose dictis ac factis regis Mathiae ad ducem Johannem eius f i l i u m 
liber. Ed. : L . Juhász , Lipsiae, 1934- Bibliotheca Scriptorum M e d i i Recentisque 
Aevorum. (az idézet t részek c. 4. és 12., i . k i a d á s : 5. és 12. 1.) 

1 3 ) „Ceterum cum per aelatem nondum haberet Mathias vei usum vei 
experientiam rerum (quintum decimum tunc annum agebat aetatis), quibus ex 
se amplissimi regni rem publicam curare crederetur, piacúit procerum senatui 
adhibere ei quousque adolesceret Michaelem Z i lag ium, eius avunculum, cuius 
ductu atque auspiciis regnum Mathias suum administraret." Epitome Rerum 
Hungaricarum, Index X X X I . (F raknó i tévesen ír „ Ind ices X X X . fejezet-et; i . m. 
74. 1.) L d . M . Florianus: Fontes Domestici, V o l . I V . (Budapestini, 1885.) 260. 1. 

1 4 ) Cervinus beszéde nem a raguzai levél tárban van, — mint F r a k n ó i 
áll í t ja, hanem a X V I I . század vége óta a vat ikáni k ö n y v t á r b a n (Cod. Vat. 2939., 
'66—81. 1.) V. ö. : Hegedűs I s t v á n : Raguzai emlékbeszéd M á t y á s k i rá ly felett. 
I roda lomtö r t éne t i Köz lemények , 1905. évf. 317., 430. s köv. 1. Ugyanott He
gedűs a teljes beszéd jó ford í tásá t is adja. Az eredeti lat in szöveget ugyancsak' 
ő adta k i : St. H e g e d ű s : Analecta recentiora ad h is tór iám renascentium in Hun
gár ia l i t terarum spectantia. (Budapestini, 1906.) 43. s köv. 1. — A beszédből 
köz löm mindazokat a részeket , melyek M á t y á s é l e tkorá ra vonatkoznak: „ U t 
igi tur non nu l lo rum relatu accepi, fortissimus Rex Mathias Corvinus natus anno 
quadragentesimo quadragesimo tertio post mil lesimum V I I . Calend. Martias L ibra 
existente in summitate coeli et capricorno aliqua ex parte in duodecima domo" 
( i . m . 51. 1.). Az 1442—43. évi e seményekke l kapcsolatban ezeket í r ja Cervinus: 
„ I t aque tot cladibus Amuratus imperá to r deterritus omne Regnum despoti eidem 
restituere coactus est, cum tot victoriis cognatus est fortissimus Rex Mathias 
futurus, ut credendum sit f i l i i fortunam in bello pa t r i consortem fuisse" (u. o. 
57. 1.). — M á t y á s m e g v á l a s z t á s a k o r : „ T u n c puer Mathias quintum decimum 
annum agebat, sed prudentia, probitate, atque genere v i r tu tum mlaturus, atque 
quinquagenarius esse videbatur" (u. o. 60. 1.). —• M á t y á s h a l á l a k o r : „...ita om-
nibus quam prudentissime rebus dispositis septimum et quadragesimum ágens 
annum, biduo ante anniversarium Coenae sacratissimi nostri Salvatoris obdor-
miv i t i n D o m i n ó " (u. o. 65. 1.). 
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mondja: 1490 ápr i l i s 6-án , ha l á l akor viszont — ugyancsak Bonfini 
szerint — Mátyás 47 éves vol t . 1 , 5 ) 

11 . Hel ta i G á s p á r szerint Mátyás 1443. márc iu s 27-én l á t t a meg 
a n a p v i l á g o t . 1 6 ) 

M I N T L Á T H A T Ó : a for rások k o r á n t sem nyilatkoznak egységesen. 
Ha csak Bonfini tudós í t á sa i t vesszük is tekintetbe, h á r o m évben is 
szü le the te t t M á t y á s : 1440-ben, 1441-ben és 1443-ban. Az első ké rdés 
t e h á t az: ugyanazon í rónak , Bonfininék el lentétes ér tesí tései közül 
mely ik a l egmegb ízha tóbb? 

Bonfini 1486-ba jö t t h a z á n k b a : nem lehetett jelen a válasz táskor 
és az 1468-as eseményekné l sem. Azt azonban — mivel ot t élt a 
k i rá ly i udvarban — meg lehe tősen pontosan tudhatta, hogy hány éves 
volt Mátyás akkor, amikor meghalt?! Az első ké t ér tes í tés t e h á t 
minden bizonnyal úgy j ö h e t e t t l é t re , hogy Bonfini Mátyás halálozási 
é le tkorából (47 év) levonta az 1458, i l letőleg 1468 és 1490 közö t t 
eltelt éveket , s közben — m e g t é v e d t . Erre mutat az a ké tség te len 
tény, hogy az 1458-ra és 1468-ra vona tkozó é l e tko r -megha t á rozás 
e l lenté tben áll egymássa l , s k ü l ö n - k ü l ö n mindegyik szögesen ellent
mond Bonfini leghitelesebb t u d ó s í t á s á n a k : annak, hogy Mátyás 1490. 
ápri l is 6-án 47 éves volt . 

Bonfini megjegyzése i közül t ehá t az utolsót kel l l egmegb ízha tóbb
nak t e k i n t e n ü n k ; köve tkezé sképpen : Mátyás — Bonfini szerint — 
1443-ban szü le the te t t . 

Még egy for rás van, mely nem egészen e g y é r t e l m ű : a görliczi 
köve tek napló ja . Ha t u d n i i l l i k Mátyás jún ius elseje u t á n születet t , 

1 5 ) „ P r a e t e r e a in eodem quoque conventu, quum Mathias annos septen-
decim natus esset, et nondum tanti regni compos existimaretur, Pontificcs cum 
Optimatibus decrevere, ut adolescenti Gubernátor adjiceretur, ne quid ex inscitia 
ac parva rerum experientia, detrimenti respublica pateretur. Quare antequam 
conventus i l le solveretur, ex decreto Patrum Michael G u b e r n á t o r pronuntiatur, 
et in quinquennium potestas summa tradi tur ." I . m. Dec. I I I . , L i b . I X . — 
„Ducibus quoque par virtus et prudentia, sed impar aetas; quando septimum 
v i x Mathias et vigesimum annum claudebat, quo Georgius sexagenc.rius 
fortasse fuerat." I . m. Dec. I V . L i b . I I . — „ T e r t i o vero, qui a Marté nomen 
accepit, in ter ' septimam et octavam horam ante meridiem, cum raucos semper 
gemitus emisisset, variaque ingenitae poenitentiae indicia veluti divinam veniam 
imploraret, edidisset, e profluvio demum capitis animam efflavit. . . Matthias ig i tur 
princeps invictissimus, anno Salutis nonagesimo supra millesimum et quadringen-
tesimum Nonis Ápr i l i s , et die Mártis , aetatis autem anno quadragesimo septimo 
cum perpetuo sui desiderio, diem obiit . Et quemadmodum mense Mart io natus 
erat, ita die et hora Márt is vita decessit." I . m. Dec. I V . OLib. V I I I . 

1 6 ) „Szüle pedig ezt a M á t y á s t Kolosváro t t Erdé lyben , mikoron Í rnának 
Krisztus Urunknak születése u tán 1443. Böyt második havának huszon-hetedik 
napian, reggel három órakort ." He l t a i : Magyar k rón ika C X I V . rész . 

7 



s 1469. jún ius 1-én é le t ének 30-ik évében j á r t , akkor 1439-ben l á t t a 
meg a napvi lágo t . Ha pedig jún ius l - e előt t szüle te t t , akkor a köve t ek 
tudós í t á sa 1440-re t a lá l . Mive l azonban mindazok a források, melyek 
a születés h ó n a p j á t is közl ik, f e b r u á r r a és m á r c i u s r a utalnak, a gö r -
l iczi köve tnap ló megjegyzésé t 1440-re ke l l vonatkoztatni. 

M I N D E Z E K E T ELÖREBOCSATVA: kísére l jük meg a for rások 
adatait évek szerint csopor tos í tani , f eb ruá r t és m á r c i u s t véve a szüle
tés hónap jáu l — a fo r rásoknak megfele lően. 

Ezek szerint Mátyás szü le the te t t : 
1. 1438-ban: Giovanni de Ulissis szerint. 
2. 1440-ben: Thomasi, Aeneas Sylvius, görliczi köve tek nap ló ja 

szerint. 
3. 1441-ben, vagy 1442-ben: az 1463-ik évi p á p a i követ je len tés 

szerint. ' 
4. 1443-ban: Galeotus, Ransanus, Helias Lampridus Cervinus, 

Bonfini , Hel ta i szerint. 
5. 1445-ben: Dlugosz szerint. 

E C S O P O R T O S Í T Á S B Ó L világosan l á t h a t ó : komolyan csak az 
1440. és 1443. esz tendő jöhe t számí tásba azér t , mert a források zöme 
mennyiség i leg és minőségi leg egyarán t erre a ké t esz tendőre mutat . 
Giovanni de Ulissis távol élt az eseményektő l , tudós í tása hozzáve tő
leges ha l lomáson alapulhatott, az 1463. évi p á p a i követ je lentés 
meg lehe tősen ha t á roza t l an k i té te le pedig egy öt év előt t i e seménnyel 
kapcsolatban szerepéi . Viszont ké tségte lenül téves Dlugosz tudós í t á sa : 
Mátyás nem szüle the te t t 1445-ben; egyszerűen azér t nem, mert egy 
1444. jú l ius 3 -án kel t oklevél m á r emlí tés t tesz róla ké t ízben i s . 1 7 ) 
Ez a d á t u m t e h á t terminus ante quem a születést i l le tően. Minden 
esetre: Dlugosz — tévedése e l lenére is — inkább az 1443. év mellet t 
bizonyí t — 1440-el szemben. 

A KÉRDÉS t e h á t l ényegére fejtve így hangzik: 1440-ben, vagy 
1443-ban szü le te t t - e Mátyás k i rá ly V 

F r a k n ó i szerint: „Minden t összevetve a születési évre nézve 
Thomasi és Aeneas Sylvius följegyzését kel l a leghitelesebbnek tekin
teni , a h ó n a p o t és napot i l letőleg pedig a raguzai s z ó n o k o t . " 1 8 ) 
Ez a m e g á l l a p í t á s azonban egy ponton indokolat lan: ha nem fogadha tó 
el a „ r aguza i szónok" tudós í t ása az évre vonatkozóan, hogyan fogad
ha tó el a h ó n a p o t és napot i l letően V Arra nézve sem ad felvilágosítást 

1 7 ) „p re l i ba to Johanni de Hunyad, Waivodae Transilvano, ac per t u m 
Ladislao et Mathiae f i l i i s eiusdem... dedissent." Georgius Fe j é r : Genus, incunabula 
et virtus Joannis Corvini de Hunyad. Budae, 1844., 74 .1. Ugyanez az oklevél 
még egyszer emlí t i M á t y á s t : u . o. 75. 1. — Az 1440—43. években kelt, Hunyadi 
J ános részére szóló adomány leve lek nem emlí t ik M á t y á s t : igaz, hogy Lász ló t sem. 

1 8 ) F r a k n ó i : i . m. 74. 1. 
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F r a k n ó i : m i é r t é p p e n „ T h o m a s i és Aeneas Sylvius följegyzését ke l l 
leghitelesebbnek t e k i n t e n ü n k ? " Az o felsorolásából ez nem vehető k i ; 
a fent i időbel i sorrend azonban világosan mutatja, hogy F r a k n ó i 
i n d o k o l t a n j á r t e l : a l e g k o r á b b i források a lap ján dön tö t t az 
1440-es esz tendő mellet t . 

Ez az állásfoglalás azonban egyszersmind döntés az 1443-ra u ta ló 
fo r rásokka l szemben is: hal lgatólagos megá l l ap í t á sa annak, hogy 
Galeottus, Ransanus, Helias Lampridus Cervinus, Bonfini . Heltai 
egya rán t t évede t t , ö n k é n t m e r ü l föl a k é r d é s : lehetséges az, hogy 
ennyi, Hel ta i k ivé t e l éve l 1 ! } ) egymástó l függet lenül dolgozó ember 
tévedjen , — m é g hozzá ennyire egyön te tűen? Köztük olyanok, min t 
Galeottus, Ransanus, Bonfini , akik évekig él tek Mátyás közvet len 
köze l ében , 2 0 ) gyakorta vokak vendégek a s z t a l á n á l 2 1 ) s é lvezték 
b i z a l m á t . 2 2 ) 

A Z A V A R ELOSZLATÁSÁRA csak egy m ó d van: meg ke l l vizs
gálni kü lön -kü lön az egyes források és forráscsopor tok é r t éké t . 

Mindeneke lő t t azt ke l l leszögeznünk, hogy mindazok a források, 
melyek 1440-re utalnak, követ je lentések, vagy éppen köv et je len téseken 
alapulnak. Közülök ké t ség te lenü l elsősorban Thomasi, u t á n a pedig 
Aeneas Sylvius ér tes í tése lehet p e r d ö n t ő erejű , m á r csak azér t is, mer t 
a l egkorább i időpon t ró l nagy eseménnyel kapcsolatban egyide jűen 
tudós í t anak . Ké t ség te l en : az 1469-es görliczi köve tnap ló lényegében 
ugyanazt mondja, m i n t Aeneas Sylvius: nem lehetetlen azonban — 
lévén a p á p a ikövet a fo r rás — hogy végső fokon ez is ugyanarra az 
ősre megy vissza, min t Aeneas Sylvius tudós í t á sa : Carvajal követ 
j e len tésére . 

Thomasi tudós í tása — m i n t m á r utal tunk rá — 1458 j a n u á r 
24-én , í rója szerint a k i rá lyválasz tás n a p j á n kelt . A pápa i köve tek 
működésébő l köve tkez t e tve minden valószínűség szerint nem igen 
maradhatott el Thomasi m ö g ö t t Carv ajal sem, akinek je lentésén va ló
színűen Aeneas Sylvius felfogása alapszik. Mátyás azonban ekkor m é g 
P r á g á b a n volt P o d j e b r á d fogságában, és csak február 14-én é rkeze t t 

1 9 ) I . m u n k á j a M á t y á s ha lá lá ig nagyjából Bonfini fordí tása (P in tér J e n ő : 
A magyar irodalom tör téne te I I . k. 149. 1.). 

2 0 ) Galeottus m á r 1462-ben M á t y á s u d v a r á b a n t a r tózkodo t t ( Á b e l — F r a k n ó i : 
I roda lomtö r t éne t i Emlékek = I . T . E., Budapest, 1890. I I . k . ) , majd el távozot t , 
de 1485-ben m á r ismét Budán ta lá l juk . Ransanus h á r o m évig volt követ M á t y á s 
u d v a r á b a n , Bonfini 1486-ban kerü l t a k i r á ly környeze tébe (P in tér J e n ő : I . m. 
I . k. 456. s köv. 1.). 

2 1 ) V. ö . : I . T . E. I I . 243. 1., Galeottus i . m. c. 32. ( i . k iadás 36, 1,), 
továbbá H e g e d ű s : Analecta nova ad h i s tó r iám renascentium in H u n g á r i a l i t tera-
rum spectantia. (Budapest, 1903.) 291. 1. 

2 2 ) I . T . E. I I . k . 237. 1. 
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B u d á r a . 2 3 í g y a ké t köve t Mátyás é l e tkorá t csupán ha l lomásból , 
hozzávetőleges becsléssel igyekezhetett megá l lap í t an i . A vé lemények 
azonban e tekintetben úgy látszik megoszlottak. Világosan mutatja 
ezt Thomasi j e l en t é se : „ K ö r ü l b e l ü l 1 8 é v e s i f j ú " ! A h a j 
s z á l p o n t o s v e l e n c e i k ö v e t t e h á t k o r á n t s e m á l l í t j a 
a z t , h o g y M á t y á s a v á l a s z t á s k o r 18 é v e s v o l t , h a n e m 
c s u p á n h o z z á v e t ő l e g e s m e g á l l a p í t á s t a d . 

Mive l pedig a ké t olasz: Thomasi és Carvajal valószínűen kap
csolatban á l lha to t t egymássa l , könnyen 'lehet, hogy Carvajal elveszett 
j e l en tésében is hasonlóan t á g megha tá rozás állott , és csak — Aeneas 
Sylvius fo rd í to t t a ha t á rozo t t r a . S ez nem csupán fel tevés! Amikor 
1461-ben. Carvajalt a p á p a visszahívta Budáról , Velence meglehe
tősen nagy d ip lomác ia i t evékenysége t fejtett k i visszahelyezése é r 
dekében . Másrészt pedig az 1463-iki pápa i követ je lentés meg
lehetősen h a t á r o z a t l a n és pontatlan megá l l ap í t á sa is arra utal , hogy 
a p á p a i köve tek sem voltak egészen bizonyosak Mátyás é le tkorá t 
i l le tően. 

A N N Y I mindenesetre bizonyos : egy hozzávetőleges becslés, 
(Thomasi) s fegy elveszett je lentésből , t e h á t másodkézbő l vett tudós í tás 
(Aeneas Sylvius) k o r á n t sem e legendő arra, hogy véglegesen ál lást 
foglaljunk egy k é r d é s b e n : különösen akkor nem elegendő, ha — 
m i n t a jelen esetben — az ugyancsak hitel t é rdemlő for rások t ö b b 
sége m á s vé l eményen van. 

V E G Y Ü K SORBA EZ UTÓBBIAKAT. — kiindulva Mátyás k i 
rá l lyá vá lasz tásának kö rü lménye ibő l . Az összes for rások: T h u r ó c z i , 2 4 ) 
Ransanus, Bonfini , sőt maga Thomasi is azt írja t udn i i l l i k , hogy 
Mátyás me l l é k i skorúsága mia t t r ende l t ék n a g y b á t y j á t : Szilágyi M i 
há ly t k o r m á n y z ó u l . 2 5 ) Petrus Ransanus részletesen is k i f e j t i ezt — 
Szilágyi Mihály szájába adott ékes humanista szónoklat ke re t ében . 
Szilágyi így érvel t — Ransanus szerint: Mátyás fiatal kora ne okoz
zon gondot a vá l a sz tóknak ; korban ta lán fiatal, de okosságban öreg . 
Ha m é g i s l e i m é n e k aggá lya ik , válasszanak mel lé az urak maguk k ö 
zül n é h á n y kiváló férf iút , akik segí tségére lesznek az ifjúnak, m í g 
fel nem serdül . Majd pedig melegen a választók f igyelmébe ajánl ja 

2 3 ) F r a k n ó i : i . m. 82. 1. 
2 4 ) „ E t quia pueriles ejusdem comitis Matthiac artus, tam vasti negotia 

regni, occurrentium rerum prae magnitudine, sufficere non valere cogitabant; 
j a m dictum avunculum ejus, donec Phaethonis axis quinquies annuales perageret 
cursus, in ejusdem regni et ipsius electi regis Gubernatorem, praefecerant." 
J. G. Schwantner: Scriptores Rerum Hungaricarum (Tyrnaviae, 1765.) I . 468. 1. 

2 5 ) Ransanusra l d . a 12. és 26., Bonfinire a 15., Thomasira pedig az 5. sz. 
jegyzetet. 
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unokaöccsé t — kiemelve annak a serdülő kor ha t á ra i t messze meg
haladó testi és l e l k i f e j l e t t ségé t . 2 6 ) 

ÜGY L Á T S Z I K T E H Á T ; azok, akik Mátyás megválasz tásá t elle
nez ték , az ifjú k i rá ly je lö l t é l e tkorá t hoz ták fel legfőbb érvül . Már 
pedig: ha Mátyás 1440-ben szü le te t t volna, s így 1458 j a n u á r j á b a n 
egy h ó n a p hi ján 18 éves, f iatal kora nem lehetett volna vele szem
ben érv, m é g ü r ü g y sem azér t , mert középkor i felfogás szerint a 
se rdü lő ifjú m á r 15-ik é le tévének betöl tése u t án á l ta lában nagy
k o r ú n a k s zámí to t t : s m i n t K u n László példájából világosan l á tha tó : 
a k á r teljes u ra lkodó i hatalmat is gyakorolhatot t . 2 7 ) 

Kétségte len azonban: i lyen felfogás mellett teljesen é r the te t l en 
lenne Mátyás k i sko rúságának emlegetése , nem különben Szilágyinak 
e mia t t ko rmányzóvá való választása meg akkor is. ha Mátyás 1443-
ban születe t t . Á n a g y k o r ú s á g h a t á r a azonban a középkor utolsó szá
zadaiban egyre feljebb to lódo t t . , Hogy hol volt ez a ha tá r Mátyás 
t r ó n r a l é p t é n e k p i l l ana tában — legalább is ura lkodói viszonylatban, — 
egészen pontosan l á tha tó V. Lászlóval kapcsolatban. 1450-ben Hunyadi 
az ország nevében azzal a meghagyássa l adta át a kiskorú V. Lászlót 
n a g y b á t y j á n a k : I I I . Frigyesnek, hogy ..egészen nagykorúságá ig , azaz 
18-ik é le tévének be tö l tésé ig maradjon' ' Frigyes gyámsága és nevelői 

- i ránví tása a la t t . 2 8 ) S miko r V. László 1457-ben e lé r te nagyko rúságá t . 

2 6 ) „ Q u o d si aetas, quominus fiat, quod suadeo, videatur fortasse impedimento, 
ne dubitate. Est quidem Mathias adolescens aetate, sed prudentia senex... Cete-
rum, nequid dubitationis vestris haereat animis, eligite eum regem et adhibealis 
ei e vobis probos prudentesque viros, quorum consilio cuncta, dum licebit per 
aetatem, moderetur... Postea propter corporis omnifariam dexteritatem, animique 
magnitudinem, ac morum miram et ' quae est supra adolescentis aetatem elegan-
t iam." I . m. Index X X X . , i . h . 255. 1. 

2 7 ) Hazai O k m á n y t á r V I I . k. 165. 1. és Wenzel: Árpádkor i új o k m á n y t á r 
X I I . k. 412. 1.; mindezekre l d . : Holub József : Az éle tkor szerepe középkor i 
jogunkban és az „ idő lá to t t levelek". Budapest, 1922. 

2 8 ) „ I n p r i m i s , quod nos praenominatum Dominum nostrum Fridericum Rom. 
regem, in tutela serenissimi Principis D . Ladislai H u n g á r i á é regis etc. patruelis 
sui, et conservatione coronae eiusdem regni Hungá r i áé non impediemus, directe 
vei indirecte, publice et occulte, per nos vef per áfium, neque maiestatem suam 
regiam a quoqu'am alio in hoc impedi r í seu molestari patiemur, vei consentiemus 
quovis modo, sed ut ipsi Dom. rex Ladislaus unacum praedicta corona in et sub 
tutela, cura et potestate dicti Dom. nostri Friderici Rom. Regis, usque ad legi-
timam aetatem suam, videlicet decem et octo annorum aetatis suac completae 
permaneat, suae regiae maiestati auxil io, dolo et fraude semotis quibuscunque..." 
Fe jé r : Genus, incunubula et virtus Joanms Corviqi de Hunyad. 146 .1. 



azonnal kijelentette: e l é rve a megfele lő kor t , nem engedi többé , 
hogy őt k o r m á n y o z z á k , hanem ő maga akar k o r m á n y o z n i . 2 9 ) 

Hogyan emelhettek volna ezek u t á n kifogást alig egy félévvel 
később az urak Mátyás é le tkora ellen, s m i é r t rendeltek volna me l l é 
f ia ta lsága mia t t k o r m á n y z ó t — m é g hozzá meglehetősen hosszú időre 
— ha Mátyás a válasz táskor m á r 18 éves — min t Aeneas Sylvius 
á l l í t j a?! Sehogy! 

T a l á n nem Mátyás k i skorúsága miatt , hanem más megfonto lások 
a l ap ján vá lasz to t tak a főurak k o r m á n y z ó t ? Ennek, min t lá t tuk , az 
összes for rások ellentmondanak: ellentmond maga Mátyás is. ak i 
al ig néhány nappal t rón ra lépése u tán . 1458 február 20-án kelt , sa já t 
kezével a lá í r t oklevelében azt írja, hogy k iskorúsága miat t — propter 
nostram, teneram etatem! — rende l t ék mel lé az ország főurai kor 
mányzóu l n a g y b á t y j á t : Szilágyi Mihályt . ' 5 0 ) 

DE V É G Ü L IS H Á T : m i é r t utalnak akkor a választással egy-
időben , vagy kevéssel u tóbb keletkezett követ je lentések a k á r h a t á 
rozott, a k á r ha t á roza t l an f o r m á b a n mind az 1440-es esz tendőre ? 
Nyi lván azér t , mer t a k i skorúságot hangoz ta tó el lenzékkel szemben 
a másik p á r t n a g y k o r ú n a k igyekezett Mátyás t fe l tünte tni . A köve 
tek je len tésébe — úgy látszik — ez az u tóbb i felfogás s zü remle t t 

2 9 ) „Ain aufzaichnus, wie Künig Lassla mit seiner Hungerischen landtschaft 
von herrn geredt und inen angezaigt hat, er sey zu seinem iaren khomen, \velle  
sich nymer regiern lassen, sonder selbs regiern mit Írem rath, das inen wolge-
fallen hat..." — Ungarische Geschichts-Urkunden K . K. Statthalterei-Archiv in 
Innsbruck. (Magy. Nemz. M ú z . Fol . Hung. 1800., 475. 1. E kötet F r a k n ó i 
hagya téká t tartalmazza; ennek rendezésével és fe ldolgozásával a Val lás- és Köz
ok ta tásügyi Min i sz t é r ium az idén, F raknó i születésének századik évfordulója al
ka lmáva l Pász to r Lajos urat, az Országos Levél tár t isztviselőjét bízta meg; a 
fent idézett szövegre , t ovábbá a 30. sz. jegyzetben közöl t oklevél részre ő h ív ta 
fel figyelmemet, s tette s z á m o m r a hozzá fé rhe tővé ; szívességét ez úton is köszönöm.) 

30) „P iacú i t universitati dominorum prelatorum baronum nostrorum unan,imi 
voto, quod... M . Zy lagy de Horogzeg predicti regni ,nostri Hung. g u b e r n á t o r 
patruelis noster carissimus propter nostram teneram etatem nostre maiestaíis 
in persona cetera rcgna nostra et jura regalia curam debitam adhibeat et i n v i -
gilare valeat..." Az oklevél végén : „Mathias rex Hungarie manu propr ia . " Hogy 
a tenera aetas nem á l t a l ában jelenti a „f iatal kor t" , hanem kimondottan a kis
korúság je lö lésére szolgá ló szakkifejezés, mutatja M á t y á s nádor i t ö r v é n y e : „ s i 
quispiam regum, haeredem in tenera aetate constitutum. reliquerit, pa la t ínus ex 
officio tenetur, et debet, i l l u m , tanquam tutor, in rcgnis, et dominiis patcrnis 
conservare, et fideliter defendere." A r t . 2. — „...si regium semen deficere con-
tigerit , infra id tempus, quoad novus rex eligeretur, aut etiamsi, ut praefertur, 
haeres in tenera aetate relinquatur, pa la t ínus ejus tutor habét scmper ex o f f i 
cio." A r t . 3. (Az idézet t ok l evé l r e : F raknó i -hagya ték , különféle fe l jegyzések: 
913./Oct. Hung. , a n á d o r i t ö r v é n y r e : Corpus Juris Hungarici ( M i l l . Kiad.) I . 39S. 1. 
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bele, s h a g y o m á n y o z ó d o t t t o v á b b : de je l lemzően csak a köve t je len
tésekben , i l le tőleg a köve tek tő l szá rmazó tudós í tásokban (görliczi po l 
gárok napló ja! ) 

EZEK U T Á N te rmésze tesen azoknak a fo r rásoknak a tudós í t á 
sait ke l l m e g b í z h a t ó b b a k n a k tartanunk, melyek Mátyás születési év ét 
1443-ra teszik. Annál is i n k á b b , mer t e for rások szerzői közül egye
seket — m i n t Galeottust, Ransanust, Bonfinit éveken á t közvet len 
kapcsolat fűzte a nagy k i rá lyhoz . Értesüléseiket így minden bizony
nyal Mátyás tó l szerezhe t ték . 

E tekintetben Galeottus ,.De egregie, sapienter, et iocose dictis 
ac factis regis Mathiae" c ímű, Corvin János számára írt m ű v e ké t 
ségtelen b izony í tékokka l is szolgál. Munká ja végén azt írja t udn i 
i l l i k a humanista: „Ezt a könyvecskét , híres herceg, neked a ján 
lot tuk, b í rá ló jává és b í rá jává azonban Mátyás k i rá ly t t e t t ü k : a l 
kotunk majd t öbbe t is i lyent , ha előbb érezzük majd. hogy Mátyás 
k i r á l y n a k te tszet t / ' 8 1 ) Mátyás — m á r csak jel legénél , s célzatánál 
fogva is — b izonyára olvasta ..e könyvecské t" , melyben Galeottus 
ké tszer is 14 évesnek mondja a választáskor . V ajjon nem jav í to t ta 
volna-e k i a k i rá ly — ha ő esetleg más vé leményen lett volna? 
Bizonyára — igen! 

EZZEL azonban k o r á n t sem m e r í t e t t ü k k i az összes fo r r á soka t : 
Má tyás ké t . .újabban'" e lőkerü l t horoszkópjá ra gondolunk: az egyi
ket Szadeczky Lajos t a lá l t a meg a k rakkó i egyetem k ö n y v t á r á b a n , 3 2 ) 
a más ika t pedig Huszti József a va t ikán i könyv t á r egyik k ó d e x é b e n . 3 3 ) 

Azt m o n d h a t n á esetleg valaki : ezeknek a csillagjósoktól szár
m a z ó fel jegyzéseknek nem szabad különösebb je lentőséget tulajdo
n í t anunk , hiszen ma m á r tud juk : a csillagjóslás — sar la tánság . 

Egy i lyen el lenvetés azonban a jelen jogtalan v isszav et í tése volna 
a m ú l t b a : a horoszkópok adatainak megbízha tósága tudn i i l l i k egyál
t a lán nem at tól függ, hogy ma h i szünk-e a csil lagjóslásban, hanem 
kizáró lag a t t ó l : hi t tek-e benne az egykorúak , s közöt tük Mátyás , aki 
e horoszkópoka t cs iná l ta t ta ?! 3 1 

3 1 ) „ . . .hunc l ibel lum, inclite dux, dicavimus t ib i , sed censorem iudícemque 
regem Mathiam constituimus dabimusque alia, si senserimus pr imo regi Mathiae 
placuisse (est enim ingeniorum sollerrissimus iudex). . ."; c. 32., i . kiad. 37. 1. 

3 2 ) Szadeczky Lajos: Lengyel fö ld i l evé l tá rakró l . Századok, 1881. évf. 416. 
s köv. 1. 

3 3 ) Huszti József : Magyar k i r á lyok horoszkópja egy vat ikáni kódexben. 
Magyar Könyvszemle , 1928. évf. 1. s köv. 1. (Huszti rendkívül ér tékes .tanul--
m á n y á r a M á l y u s z Elemér egy. ny. r. t aná r úr hívta fel a figyelmemet: szívessé
gét ez úton is há lásan köszönöm.) 

3 - 1 ) Az asz t ro lóg iá ra á l t a lában l d . : F. Bol l—C. Bezold: Sternglaube u . 
Sterndeutung. I V . A u f l . , Leipzig, 1931. 
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E T E K I N T E T B E N pedig az egykorú források meg lepő egyön te tű 
séggel nyilatkoznak: I I I . Pá l p á p a pé ldáu l annyira rabja vol t az 
asz t ro lógiának, hogy asz t ro lógusok megkérdezése né lkü l m é g konzisz-
tor iumot sem ta r to t t ; olasz u r a l k o d ó családok, vagyonos nemesek és 
po lgárok szintén gyakran fordul tak felvilágosításért cs i l lagjósokhoz. 3 5 ) 
H a z á n k b a n nem kisebb emberek tartoznak ennek a renaissance-korban 
annyira kedvelt „ t u d o m á n y n a k " a hivei közé, min t Vitéz János , Janus 
Pannonius 3 6 ) és — maga Mátyás k i rá ly . 

T r ó n r a l é p t e u t á n az u r a l k o d á s ezernyi baja közepe t t e egyik fontos 
gondja volt az: hogyan szerezhetne m a g á n a k udvari asz t ro lógus t? 
Gazulo J á n o s raguzai csillagászt akarta megnyerni m a g á n a k — min t 
a levélvál tásokból l á t h a t ó : szívós k i t a r t á s sa l ; de Gazulo — öreg k o r á r a 
hivatkozva nem jö t t e l . 3 7 ) Helyette a lengyel származású I lkus M á r t o n 
lett az udvari a sz t ro lógus ; mellette azonban hosszabb-rövidebb ideig 
Tol lhof f J ános , F i l ippo Valor i , Lorenzo Marsiglio is m ű k ö d ö t t Mátyás 
u d v a r á b a n . 3 8 ) Mindezeken kívül Galeottus is „ s z a k e m b e r " volt a csil
lagjóslásban. Sőt! Ez u tóbb i szerint idők fo lyamán maga Mátyás is 
meglehe tősen nagy „ s z a k é r t e l e m r e " tett szert ebben a t u d o m á n y b a n ; 
egyenesen úgy jellemzi, t u d n i i l l i k Mátyás t , hogy „ rex et astrologus." 3 9 ) 

Galeottusnak ezt a megjegyzésé t mintegy szimbolikusan fejezte 
k i a k i rá ly i palota könyv tá r szobá jának m e n n y e z e t f e s t m é n y e : az égbol t 
ál lását ábrázol ta ez a kép abban a pillanatban, amikor Mátyás t cseh 
kirá l lyá vá l a sz to t t ák . 4 0 ) 

3 5 ) Csánki D e z s ő : M á t y á s udvara. Századok, 1883. évf. 557. 1., t ovábbá : 
S z a t h m á r y L á s z l ó : Az asz t ro lógia , a lkémia és misztika M á t y á s k i rá ly u d v a r á b a n 
(Lukinich Imre (szerk.): M á t y á s k i rá ly . Emlékkönyv születésének ötszázéves for
du ló já ra . Budapest, 1940., I I . k. 413. s köv. 1., főként pedig a 417. 1.) 

3 6 ) Huszti József; Janus Pannonius aszt rológia i á l láspont ja . Minerva 1927. 
évf., 43. s köv. 1. 

3 7 . ) T h a l l ó c z y Lajos—Gelcich József : Raguza és M a g y a r o r s z á g összeköt
tetéseinek ok levé l t á ra (Budapest, 1887.), 613., 618., és 745. L 

3 8 ) S z a t h m á r y K á r o l y : i . m. I I . k. 424. s köv. 1. 
3 9 ) „Sed de stella magorum dicturi serenissimum regem Mathiam ommno 

in auxi l ium vocare est utile et necessarium; haec enim stella cometa ad eum 
spectare videtur, qui est rex et astrologus... Cum vero praeter aetatis nostae 
reges ad antiquorum scientiam formatus doctusque sit serenissimus rex Mathias, 
sese harum rerum caelestium iudicem praestet necesse est. Nam Neoepso et Attaa 
reges in mathematicis doctissimi et Zoroaste, Bactrianorum rex art ium magicarum 
inventor exemplo suo regem Mathiam exeitarunt, ut mathesim perserutetur. Eo 
autem perfectionis devenit, ut et pluvias, et serenitatem et annonae conditionem 
horasque electiores et hominum genituras summa cum veritate praevideat." De 
incognitis vulgo. I . T . E. I I . k . 255. 1. 

4°) „ E kápo lnábó l a folyosó ama szobába, vagyis terembe vezet, hol haj
dan M á t y á s k i r á ly k ö n y v t á r a vol t elhelyezve, i t t az egész égbol tozat az égi 
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1 

Mátyás é rdek lődése az asztrológia i r án t t e rmésze tesen nem csupán 
e lméle t i volt , hanem sokkal i nkább gyakorlat i : úgy látszik, é le tének 
minden fontosabb fo rdu lópon t j án a csi l lagoktól k é r t és r e m é l t eliga
zí tást a t é n y e k és helyzetek kusza renge tegében . Az egykorú humanista 
szerint ezér t s ikerü l t neki minden olyan könnyen . Ha pedig bal jóslatú 
volt a csillagok állása — folytatja tovább a humanista, — akkor 
visszahúzódva vá r t a a kedvezőbb idők e l jöve te lé t . 4 1 ) 

A „ R E X E T ASTROLOGUS" hízelgő je lzőpár jából azonban Mátyás 
csak a „ r e x ' ; - r e ta r to t t i g é n y t : a m á s i k a t á t enged te udvari asztro
lógusának : Ilkusnak, t o v á b b á Galeottusnak, s a több i csi l lagjósoknak. 
I lkus t öbbny i r e t á b o r á b a n t a r tózkodo t t . Véleményét m é g egy-egy 
nagyobbacska vá r o s t románá l is kikérte-, ha pedig tö r t éne tesen nem 
volt vele, h a l a d é k t a l a n u l m a g á h o z ké re t t e . így pé ldául 1468-ban 
k e m é n y e n r ápa rancso l t Pozsony városára , hogy az ott t a r t ózkodó 
Már ton a sz t ronómus t és Galeottust ha ladék ta lanu l kü ld jék hozzá erős 
lófogat ta l . ' 1 2 ) Hason lóképpen m a g á h o z ké re t t e I lkust 1485-ben Bécs 
os t románá l is, s az asz t ro lógus vele is maradt egészen a h a d j á r a t 
végé ig . 4 3 ) 

N E M SZENVED K É T S É G E T ezek u t á n : mikor Mátyás a t i t o k 
zatos j ö v e n d ő t akarta k i fürkész te tn i tudósaival , tőle te lhe tően a leg
pontosabb adatokat bocsá to t ta r ende lkezésükre . A horoszkópok pon
tosságához t e h á t nem igen férhet kétség, s így a ké t for ráscsopor t 

testekkel és azok pá lyá j áva l lá tha tó lefestve, továbbá két szemközt ál ló csillag
vizsgáló torony ezen fe l i ra t ta l : 

Cum Rex Mathias suscepit sceptra Boemae 
Gentis erat similis lucida forma p o l i . " 

Szamota I s t v á n : Régi u tazások M a g y a r o r s z á g o n és a Balkán-félszigeten 1054.— 
1717. Budapest, 1891., 200. 1. 

4 1 ) A . Thebaldeus: Oratio ad Mathiam invictissimum Pannóniáé regem. 
,, . . . in cunctis coelestia sidera rebus 

Observas. Ideo facil i t ib i prospera cursu 
Omnia succedunt: nam si t ibi saeva minantur 
Astra, pedem retrahis melioraque t e m p ó r a semper 
Expectas . . ." 
K lebe l sbe rg -Emlékkönyv (Budapest, 1925.) 357. 1. 

i 4 2 ) „ C o m m i t t i m u s Fideli tat i Vestre harum serié f i rmiter , quatenus statim' 
et in continenti visis presentibus unum currum simul cum equis valentibus 
disponatis pro Magistris Mar t ino Astronomo et Galeotto, et eosdem absque omni 
mora huc ad nostram Maiestatem, vei ubi Deo duce constituemur, conduci facere 
debeatis et secus nullo modo facere audeatis. D á t u m in obsidione Civitatis Ra-
dijsthye." (1468. j u l . 25.) T e l e k i : i . m., X I . k. 351. 1. 

43) S z a t h m á r y : i . m., i . h. 432. 1. 
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közöt t végső fokon p e r d ö n t ő b izony í tékoknak kel l tartanunk őket . 
R á a d á s u l : a k r a k k ó i horoszkóp vi tán felül é p p e n I lkus tó l , az udvar i 
aszt rológustól származik , s Mátyás születési évének 1443-at mondja . 4 4 ) 
A Huszti á l ta l felfedezett va t ikán i horoszkóp pedig másodpe rcny i pon
tosságú : ez u tóbb in Mátyás születésének időpon t j a : 1443. f eb ruá r 23. 
15 ó. 7 perc, 34 mp. Hozzáfűzi a horoszkóp felál l í tója: s ( e c ) m ( i n ) 
s u s p i c a t u r , a z a z a m á s o d p e r c c s a k f e l t é v é s. 4 5) 

H a p e d i g c s a k a m á s o d p e r c f e l t e v é s , a b b ó l 
e g y e n e s e n az k ö v e t k e z i k , h o g y a t ö b b i a d a t p o n t o s . 

ESETLEGES AGGÁLYOK előzetes eloszlatása véget t , nem k ü l ö n 
ben a m ó d s z e r t a n i tel jesség kedvéé r t azonban vessük össze a va t ikán i 
horoszkóp adatait a fennebb t á r g y a l t for rásokkal — te rmésze tesen 
a vi tás születési d á t u m kivételével . 

A .Huszt i - fé le horoszkóp szerint Mátyás t 1458. j a n u á r 23-án , 22 ó. 
28 perc, 56mp-kor vá lasz to t ták ki rá l lyá , a választáskor Budán t a r t ó z 
kodó Thomasi szerint pedig 1458. j a n u á r 24-én a 3- ik ó r á b a n . 4 6 ) 
Első pillanatra l á tha tó , hogy a ké t időpont nagyjából , l ényegében 
megegyezik. S ha jobban megnézzük őket , azonnal k ide rü l , hogy a 
köz tük lévő csekély el térés is csupán — látszólagos: a horoszkóp i d ő 
m e g h a t á r o z á s a t u d n i i l l i k — világosan l á tha tó — csil lagászati időszá
mítássa l készült , Thomasi pedig polgári időszámítás szerint jegyezte 
fel a nevezetes esemény m e g t ö r t é n t é t . Mivel a csil lagászati nap déli 

4 4 ) K r a k k ó i Egyetem K ö n y v t á r a , Cod. 3225. X V — X V I . sz. 575. 1. Ber-
nardi Wapowski, Albe r t i Brudzewski, Leonardi de Dobczyce, M a r t i n i de I lkusz 
et a l iorum „Liber ad erectiones f igurarum spectans." 

7. 1. „Nat ivhas sermi principis Mathie regis Ungarie, que erat a. á. 1443." 
Szadeczky: i . m., i . h . 416. 1. 

A ho roszkópok ér tékére és Ilkus személyére vi lágí t r á egy másik k rakkó i 
kódex jegyzete: „ H u n c l ib rum Tabularum de directioribus significatorum ven. 
et egr. v i r dnus Mart inus de Ilkusch, arcium et medicináé dr., archidiaconus 
Goricensis et canonicus Zagrabiensis, sermi dni Mathie, dei grácia regis Hung . 
Boh. etc. astrologus, dedit loco muneris inclite Universitati Cracoviensi, et rogat 
omnes, qui eo utentur, ne quitquid addant vei m i n u a n í ex eo, .sufficienter enim 
emendatus est, quoniam ex pr imo original i per doctum v i rum scriptus est." 
Cod. 597. X V . sz. f o l . p. 191. i . h . 421. 1. 

4 5 ) Cod. Vat. 1208. ( L d . Huszt i : Magyar k i rá lyok horoszkópja . . . i . h. 8—9. 
lap közöt t lévő 1. sz. fényképmásola t . ) 

Első pi l lanatra t a l án különösnek, já tékos feltevésnek látszik még a perc, ső t 
az ó ra fel tüntetése is; ha azonban meggondoljuk, hogy 4 pe rcenként (24.X60' = 
1440' : 360 = 4') i ° e l térés áll be az á l la tövek á l lásában, akkor vi lágosan lát
hatjuk: a ho roszkóp helyes fe lá l l í tásához e lengedhete t lenül szükség volt nem 
csak az óra , hanem a perc pontos i smere tére is. 

4 C ) L d . az 5. sz. jegyzetet. 
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12 ó r a k o r k e z d ő d i k , 4 7 ) a horoszkóp adata 1458. j a n u á r 24-én dé le lő t t 
10 ó. 28 perc 56 mp- re ta lá l . És Thomasi fel jegyzése? A középkor i 
po lgá r i időszámí tás á l t a l ában napke l t é tő l számí to t t a a napot: a d é l 
e lőt t ó rá i t o lymódon , hogy a napfelkelte és a dél i 12 óra közöt t lévő 
idő t hat egyenlő részre osz to t ták . Gyakorlati lag azonban rendszerint 
csak h á r o m időszakaszt kü lönböz te t t ek meg a dé le lő t tben : a kora 
reggeli, napfelkelte k ö r ü l i idő t h o r a p r i m a - n a k , a déli ó r á k a t 
h o r a s e x t a - n a k nevez t ék : a közbeeső időt , a délelőt t de r eká t pedig 
a Thomasi á l ta l is haszná l t h o r a t e r t i a kifejezéssel j e l ö l t é k . 4 8 ) 
Nos, ezek u t á n hangsú lyoznunk sem kel l t a l á n : a h o r o s z k ó p é s 
a s z e m t a n ú T h o m a s i j e l e n t é s é n e k a d a t a s z i n t e 
ó r á r a e g y e z i k a v á l a s z t á s i d ő p o n t j á t i l l e t ő e n . 

De m e n j ü n k t o v á b b : a horoszkóp szerint Mátyás t 1464. m á r c i u s 
%8-án, 20 ó. 4 perc-kor k o r o n á z t á k k i r á l l y á , 4 9 ) az összes többi for 
rások é r t e lmében pedig — Bonfini k ivéte lével — nagycsü tö r tökön , 
azaz m á r c i u s 2 9 - é n . 5 0 ) Az év és hónap t e h á t i t t is megegyezik, e l térés 
csupán a napmegje lö lésben van. Mié r t ? Ha felbontjuk a csi l lagászati 
időszámí tás szerinti időt , azonnal feleletet tudunk adni erre a k é r d é s r e 
is : a horoszkóp adata 1464. m á r c i u s 19. 8 ó. 4 percnek felel meg. 
19—29 . . . Kézenfekvő , hogy í rásh ibával á l lunk szemben. K i k ö v e t t e 
el ? Mive l a horoszkóp kivéte lével minden forrás coena domini - t ír , 
ezeket nem vehe t jük gyanúba . Köve tkezésképpen : minden bizonnyal 
a horoszkóp másoló ja , Othmarus, stettini csillagász í r t a nagy siet
ségben 2 helyett 1-et, azaz 28 helyett 18-at . 5 1 ) 

EZEK U T Á N — m i t t e h e t ü n k m á s t ? — te rmésze tesen el ke l l 
fogadnunk a ho roszkópoknak Mátyás születésére vonatkozó adatait is : 
az évet i l le tően fe l té t lenül , a h ó n a p r a és napra vonatkozóan^ pedig 
— legalább is egyelőre — n a g y valószínűséggel . 

V I Z S G Á L J U K M E G : milyen fokú ez a „nagy va lósz ínűség?" 
Azaz: vessük össze a t ö b b i for rások i ly i r ányú megá l lap í tása iva l . 

4 7 ) „ D i e bü rge r l i che Stundenzahlung lásst den Tag um Mitternacht be-
ginnen, we i l um diese Zeit das Lében ruht. — Folgerichtig lásst die astronomische*-
Stundenzahlung den T a g dann beginnen, wenn die no rmá lé Beobachtungstá t igkei t 
ruht, d. h . am Mi t t ag . Der astro|nomische Tag ist 12 Stunden hinter dem b ü r -
gerlichen zurück. . . " P. V . Neugebeuer: Astronomische Chronologie. Ber l in—Leip-
zig 1929. I . k. 42. 1. 

* 8 ) F. K . Ginze l : Handbuch der mathematischen u . technischen Chrono
logie. (Leipzig, 1906.) I I I . k . 88. s köv. 1. 

4 9 ) Cod. Vat. 1208. f. 4Őr -— Huszt i : Magyar k i r á lyok h o r o s z k ó p j a . . . 
i . h . 1. 1. 

5 0 ) A z összes fo r rásoka t idézi T e l e k i : i . m. I I I . k. 361—362. 1. 
5 1 ) N é g y nap alatt (1545. dec. 15—19. közöt t ) másol t le több mint s záz 

ho roszkópo t (Huszt i : Magyar k i r á lyok horoszkópja . . . i . h . 2—3. 1.). 
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Cervinus szerint — m i n t l á t t u k — februá r 23-a, Bonfini szerint 
m á r c i u s (nap nincs!), Hel ta i szerint pedig márc iu s 27 a születési hó 
és nap. 5 2 ) Hel ta i Bonf in i a l ap j án dolgozott, s így a ké t szembenál ló 
ellenfél t u l a j d o n k é p p e n Cervinus és Bonfini . Ez u tóbb i Mátyás ha lá 
lával kapcsolatban eml í t i , hogy a nagy k i rá ly márc iu sban szü le te t t : 
ké t sze r is megjegyezve t u d n i i l l i k , hogy a halál Mars isten n a p j á n 
(die Márt i s ) á l lo t t be, a köve tkező szójá tékkal végzi a Mátyás ha l á 
láról szóló részletes beszámoló t : „És m i k é n t Mars hónap j ában születe t t , 
éppen úgy Mars n a p j á n és ó rá jában távozot t az é le tből ." E m ó d s z e r 
ből vi lágosan lá tsz ik : Bonfini minden á ron Mars istennel akarta kap
csolatba hozni Mátyás t , s b izonyára ez a tö rekvése kész te the t t e arra, 
hogy márc iu sban . Mars isten hónap j ában születtesse a nagy k i rá ly t , 
ha m á r a ha lá lá t — ápr i l i s ra kellet t is feljegyeznie. 5 3) 

CERVINUS h ó é s n a p - m e g h a t á r o z á s a p e d i g t e l j e 
s e n e g y e z i k a H u s z t i - f é 1 e h o r o s z k ó p a d a t a i v a 1. 
Első pillanatra t a l án m e g l e p ő ez. Ha azonban kissé jobban s z e m ü g y r e 
vesszük Cervinus beszédének há t t e r é t , nem ta lá lunk semmi m e g l e p ő t 
ebben a szokatlanul nagy pontosságban . Honnan m e r í t h e t t e a k i t ű n ő e n 
ér tesü l t „ r aguza i szónok" beszéde anyagá t V Mivel a megbízás t 1490. 
ápr i l i s 29-én kapta meg a v árosi tanács tó l a „ lauda t io funebris" meg
t a r t á s á r a , s hat nappal később m á r el is mondta beszédét , csak helyi , 
raguzai fo r rásoka t h a s z n á l h a t o t t . 5 4 ) Mátyás születésére nézve ezt ír ja 
Cervinus: ,, . . . a min t n é m e l y e k n e k előadásából megtudtam, vi téz 
Má tyás k i rá ly 1443. február 23-án születet t , m i d ő n a Mér leg foglalta 
el az ég t e t ő p o n t j á t és a Rak részben m á r a 12-ik á l lomásig 
j u t o t t . . . " 5 5 ) Ez a megá l l ap í t á s — ha ta lán csak közvetve is, ké t ség 
te lenül valamilyen raguzai horoszkóppa l áll kapcsolatban. A továbbiak 
k i ta lá lásához nem kel l kü lönösebb képzelő t e h e t s é g : a „ raguza i szónok" 
for rása végső fokon nyi lván a raguzai csil lagász: Gazulo János volt . 

A „ N A G Y V A L Ó S Z Í N Ű S É G " ezzel bizonyosságá é r e t t : a Huszti-
féle horoszkóp Mátyás szüle tésére vonatkozó adatai közé nem csúszott 
be í ráshiba sem. Mive l pedig a horoszkóp feláll í tója szerint csak a 
m á s o d p e r c ké tes , nincs semmi okunk arra, hogy a k á r csak az ó r á b a n 
vagy a percben is ké t e lked jünk . Annál kevésbbé, mer t az ó r á t i l le tően 
meg Hel ta i tudós í t ása egyezik teljesen a horoszkóppal . Ez u t ó b b i n a k 
csi l lagászati időszámí tás szerint adott d á t u m a tudn i i l l i k (1443. f eb ruá r 
.23. 15 ó. 7 perc) po lgá r i i dő re számí tva = 1443. f eb ruá r 24. 3 ó. 

5 2 ) L d . a 14., 15. és 16. sz. jegyzeteket. 
5 3 ) Ezt észrevet te m á r Hegedűs is : I r o d a l o m t ö r t . Köz i . 1. évf. 325. 1. 
5 4 ) T h a l l ó c z y — G e l c i c h : i . m. 818. 1. ( „ D e celebrando exequias maiestati 

regis Mathie, domini nostri . Per omnes contra 2. De celebrando dictas exequias 
die M á r t i s proxime futura cum expensa consueta. Per omnes.") 

5 5 ) Hegedűs fo rd í t á sa : i . h. 434. 1. 
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'7 perc. Hel ta i viszont azt í r ja , hogy Mátyás 1443 boj t m á s o d i k h a v á 
nak 27. n a p j á n , reggel (nem délelőt t !) 3 ó . -kor szüle te t t ( ld. a 16. sz. 
jegyzetet); a k é t i d ő m e g h a t á r o z á s b a n t e h á t az év és az ó ra egyezik^ 
a h ó n a p és nap nem. M i lehet e különös je lenség m a g y a r á z a t a ? 
Hel ta i — m i n t fennebb m á r u ta l tunk r á — Bonfini a l ap j án dolgozott. 
Bonf in i azonban — szintén l á t t u k — nem közöl sem évet (sőt az 
év re vona tkozóan tudós í t á sa i nem is t a l á lnak egyön te tűen 1443-ra!), 
sem napot, sem ó rá t . A Kolozsváron élő Ke l t á inak t e h á t eredetileg 
m á s — nyi lván kolozsvár i — for rása is lehetett. A n a g y t e k i n t é l y ű 
Bonf in i a lap ján azonban eredeti, helyes ér tesülését , fe l tehetően „ b ö j t 
első h a v á t " „bö j t m á s o d i k h a v á " - r a vá l toz ta t t a — tévesen ; a 24—27 
összetévesztése pedig úgy lá tsz ik m á r benne vol t Hel ta i eredeti fo r 
r á sában . 

„ M I N D E N T Ö S S Z E V E T V E " : a for rások t ú l n y o m ó többsége , 
k ö z t ü k éppen a l eg inkább hi te l t é r d e m l ő e k egybehangzóan és h a t á 
rozottan 1443-ra utalnak (ezzel Thomasi tudós í tása sem ellenkezik!); 
nem azér t , mintha láncszerűen , közvet lenül egymástó l máso l t ák volna 
adataikat, hanem azér t , mer t mindannyian ugyanarra az „ős fo r r á s r a " 
mennek vissza: Má tyás k i r á ly ra . M i v e l p e d i g a n n a k e l d ö n 
t é s é r e , h o g y M t y á s k i r á l y m i k o r s z ü l e t e t t , m é g i s 
c s a k — m a g a M á t y á s k i r á l y a l e g i l l e t é k e s e b b , a z t 
a v é g s ő k ö v e t k e z t e t é s t k e l l l e v o n n u n k , h o g y 'a n a g y 
k i r á l y 1 4 4 3. f e b r u á r 2 4 - é n h a j n a l i 3 ó r a 7 p e r c k o r , 
M á t y á s - n a p r e g g e l é n l á t t a m e g a n a p v i l á g o t . 

S amint ez soha sem vol t k é t e s : Ko lozsvá ro t t . 5 6 ) 

5 6 ) „...te adhuc in cunabulis, dum sacrum baptismum Trasí lvaníae i n c í -
vitate Cluswar suscepisti, v i d i infantu lum." Andreas Pannonius: Libellus de 
virtutibus Matthiae Corvino dedicatus. ( I . T . E. I . k . 130. 1.) Hel ta i , a kolozs
vá r i h a g y o m á n y f enn ta r tó j a pedig így í r : „ M e r t az Erzsébet Aszszony akkor 
Ko losvá ro t t szá l lo t t vala j ővén Sz i l ágyból egy szől lőműves gazdag e m b e r n é l , 
k i lak ik vala az ó várba . . . a n n á l marada szá l láson. . . a szülésnek u t á n a egy
n é h á n y esztendeig. És ot t v i t ték a fiát, M á t y á s t legelőszer -is az osko lába . " I . m . 

- C X I V . r ész . 
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